
"Придурки".

Это была единственная мысль, промелькнувшая в голове Наруто, когда ее голубые глаза
увидели множество мужчин, окружавших ее. Все мужчины носили странные маски,
напоминавшие птиц. В отличие от тех милых пернатых, которых она замечала на своем
балконе, это было больше похоже на тех жутких птиц, которые всегда заставляли ее кожу
покрываться мурашками.

- Так это и есть она? - Все мужчины перед Наруто выглядели примерно одинаково, но тот, что
говорил, был в белых перчатках. То, как он смотрел на нее, заставило ее волосы встать дыбом.
Холодные, бесстрастные глаза. Как будто он считал её грязью. Она поняла это по тому, как он
смотрел на ее потрепанный внешний вид.

- Узумаки Наруто. - Заявил человек из якудзы. Он повернулся налево и направо, избегая
пытливых взглядов других членов банды. Она потерла руки, дергаясь и поворачиваясь.
Мужчины засмеялись над ней. "Вы не будете смеяться, когда поймете, что я могу сделать."
Она зарычала, сверкнув на них глазами, в то время как ее внутреннее "я" радостно хихикало
над их неосознанностью.

- Ты просто дура, если думаешь, что сможешь выбраться из этих веревок... живой. - Заявил
один из членов якудзы. "Вы сами круглые идиоты". Наруто только сердито посмотрела на них. -
Не смей так на нас смотреть, сука ты этакая.

"Ты будешь первым, кому надерут задницу". Наруто стиснула зубы, а ее ярко-голубые глаза
потемнели от нанесенного ей оскорбления. Она сжала кулаки и почувствовала, как закипает
ее гнев, пока мужчина пристально смотрел на нее. "Я единственная, кому позволено называть
себя так... но даже тогда, я главная сука, отвечающая за все". У нее чесались руки повалить
этого человека на землю, но Эри была для нее важнее всего.

Ее целью была информация, а вести себя как глупая девица, попавшая в беду, было
необходимым для этой чертовой миссии.

- Где она? - Требовательно спросил мужчина, стоявший прямо перед ней. Он выглядел
слишком спокойным для того, кто хочет причинить ей боль. Наруто перестала ерзать и просто
смотрела на спокойного мужчину. Его поза была расслабленной, как будто он ожидал, что она
скажет ему правду, но она скорее перережет себе горло, чем скажет ему что-нибудь.

- Иди к черту. - Весело сказала Наруто. Она сложила руки вместе в печать, направляя свою
чакру к пальцам и запястью. Веревки медленно соскользнули и бесшумно упали на землю.
Теперь все, что ей было нужно, - это дождаться идеальной возможности напасть на них.

- Просто ответь на этот чертов вопрос, сука! У тебя уже есть куча неприятностей из-за того,
что ты забрала то, что принадлежит боссу!



Она стиснула зубы и посмотрела на них. "Я скорее умру, чем скажу вам, ребята, где она".
Наруто открыла рот, чтобы сказать им это. К смерти никогда нельзя относиться
легкомысленно, но Эри была так молода. У нее впереди была целая жизнь. Эта маленькая
девочка могла бы жить полной жизнью, найти друзей, которым действительно было наплевать
на ее чувства, и просто быть счастливой.

- Она с Айдзавой-сенсэем.

"Что, черт возьми, только что произошло? Зачем я это сказала?". Наруто стиснула зубы и
заморгала, глядя на ухмыляющихся мужчин перед собой. Желание взять свои слова обратно
было велико, но каждый раз, когда она открывала рот, что-то останавливало ее. Как будто она
выпила сыворотку правды, и у нее не было другого выбора, кроме как говорить истину.

Господи, как же ей хотелось блевать!

- Какого хрена ты со мной сделал? - Прорычала она. "Это был глупый план, не так ли?" Наруто
думала, что она все учла и спланировала. Она притворялась заложницей, пыталась получить
хоть какую-то информацию. Затем она должна была напасть на этих людей и убежать. А
теперь, похоже, один из этих ублюдков нашел способ заставить ее говорить. У них был способ
вытеснить слова из ее рта.

- Моя причуда позволяет мне заставить любого, кому я задам вопрос, отвечать правдиво. -
Самодовольство и гордость просочились из его тона и Наруто почувствовала, как ее
захлестнуло чувство ужаса. "Это допрос, на котором я никак не могу держать свой чертов рот
на замке". Желание запаниковать было велико, но слезящиеся красные глаза вспыхнули перед
ней, и Наруто яростно замотала головой.

"Ты обещаешь не покидать меня?"

Наруто никак не могла сдержать своего обещания Эри-тян, пока эти ублюдки живы.

- А где живет Айдзава-сэнсей?

Надо бороться с этим. Наруто стиснула зубы, а затем прикусила язык до такой степени, что он
начал кровоточить. Металлический привкус собственной крови почти успокоил ее, заставляя
подумать, что можно не отвечать на этот вопрос, но...сказать ему правду. Это был просто
другой голос, умоляющий ее, выполнить его просьбу.

Она почувствовала страстное желание рассказать ему и ... …

"Я не могу сказать ему правду!". Наруто хотелось удариться головой об пол. Якудза смотрел на
нее глазами, полными сочувствия. Бесполезно продолжать борьбу против него. Вот что
говорили ей его глаза, но она не сдавалась.



Она никогда не проболтается…

- Вообще-то я никогда не знала адрес Айдзавы-сэнсея.

Наруто моргнула, прежде чем поняла, что слова слетели с ее языка. Она так и не осознала, что
не помнит настоящего адреса его квартиры. Она только запомнила маршрут, по которому шла,
следуя указаниям, и ей никогда не приходило в голову, запомнила она его или нет.

Все просто смотрели на нее, как на идиотку, и Наруто воспользовалась этим, чтобы спрыгнуть
со стула. Она пнула его ногой в направлении ублюдка, который заставил ее говорить. Все
молча стояли, пока их мозг пытался осознать тот факт, что она освободилась от очень тугих
веревок, которыми они ее связали.

Наруто лучезарно улыбнулась.

- К вашему сведению, я очень хорошо умею выпутываться из веревок. - Похвасталась Наруто.
Она повернулась всем телом, пока не нашла боевую позицию, в которой чувствовала себя
наиболее комфортно. Девушка глубоко вздохнула и сделала движение вперед. - Я собираюсь
надрать вам задницы и буду делать это долго и мучительно.

Она покажет им, на что способна.
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